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Merci de 
restituer ce 
plan avec le 
badge 
à la fin de 
votre séjour
Please return 
this map with 
the badge
at the end of 
your stay

Emplacements disponibles au passage Pitches available during your visit 
Emplacement Caravane 
Pitch for caravan
Emplacement Tente
Pitch for tent
Emplact sanitaires privatifs
Pitch + private sanitary
Emplacement tente/caravane stabilisé
Pitch for tent/caravan stabilized
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ACCUEIL
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Un seul véhicule par emplacement, les autres doivent utiliser le parking. Only one vehicule per pitch, others must use the parking lot.
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Tennis court
Ping-pong
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Sauna / Hammam 
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Jacuzzi
Jacuzzi
Nage à contre-courant
Counter-current swimming
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OUVERTURE EN SAISON
Du lundi au Dimanche :  9h - 19h 
Téléphone Bureau : 02.32.54.03.15
Monday to Sunday : 9am - 7pm 
Office phone : 02.32.54.03.15

MÉNAGE 
Nous pouvons vous proposer un forfait ménage 
si vous le souhaitez. 
(Voir directement à l'accueil) 
We offer a cleaning package if you wish.
(See directly at the reception)

CIRCULATION 
La circulation dans le parc est limitée à 10Km/H
Seul le stationnement d'une voiture est possible 
par emplacement. Un parking visiteurs est à 
votre disposition.
The max speed in the park is 10Km/h
Only one car can be parked per pitch.
A parking lot is available at the entrance if 
necessary. 

BOULANGERIE
Vous pouvez commander à l'accueil du pain ou 
des viennoiseries avant 17h. (La veille pour le 
lendemain matin).  Disponible à partir de 9h.
You can order bread or pastries at the reception 
before 7pm (order the day before)
Available from 9am.

WIFI 
Point Wifi disponible dans le bungalow ou sur la 
terrasse. Nom du réseau : Châteaudebouafles - 
Mot de passe : ch@teau
Free wifi Point in the bungalow or even on the 
terrace. Network : chateaudebouafles - 
Password : ch@teau 

INFORMATIONS 
Des cartes touristiques sont à votre disposition à 
l'accueil.
Offices du Tourisme les plus proches : Les 
Andelys et Gaillon
Tourist maps are at your disposal at the 
reception.
Nearest tourist offices : Les Andelys and Gaillon. 

DÉPART
Les départs se font le matin avant 11h 
Departures happen in the morning before 11am.

LES MARCHÉS 
Les marchés les plus proches sont : 
Samedi matin : les Andelys et Vernon
Mardi matin : Gaillon 
The nearest markets are : 
Saturday Morning : les Andelys and Vernon
Tuesday Morning : Gaillon

POUBELLES
Les poubelles se situent à l’entrée du camping. 
Le tri sélectif est obligatoire. 
- Poubelles jaunes => plastiques compactés.
- Poubelles vertes => ordures ménagères
- Container pour le verre
-  Benne => carton propre compacté.
Garbage cans are located at the entrance to 
the campsite. Selective sorting is mandatory.
Yellow bins => compacted plastics.
Green bins => household waste
container for glass
Dumpster => clean compacted cardboard.

PÊCHE
Pour pêcher dans les étangs de Bouafles des 
cartes communales sont nécessaires. Pour plus 
de renseignements s'adresser à la réception 
To fish in Bouafles communal passes are 
necessary. For more informations ask to the 
reception. 
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